lain), (manusia hanya mendapat apa yang telah diusahakannya), (Sesiapa yang mengerjakan
kebaikan seberat zarrahpun, niscaya dia akan melihat (balasan)nya. dan sesiapa yang
mengerjakan kejahatan seberat zarrahpun, niscaya dia akan melihat (balasan)nya juga), (supaya
tiap-tiap diri dibalas dengan apa yang ia usahakan). Petunjuk as-Sunnah pula ialah pertanyaan
Rasulullah s.a.w. kepada seorang lelaki. Tanya Baginda: “Ini anak kamukah?”” Jawab orang itu:
“Ya.” Terus Baginda s.a.w. bersabda: “Kamu tidak menanggung dosa yang dilakukannya dan dia
pula tidak menanggung dosa yang dilakukan olehmu.” Rasulullah s.a.w. memberitahu seperti
yang diberitahu oleh Allah bahawa jenayah yang dilakukan oleh seseorang, ditanggungnya
sendiri, bukan oleh orang lain. Sebagaimana pahala bagi amalannya, dialah yang dapat, bukan
orang lain yang dapat.” Antara sahabat yang sependapat dengan *Aaishah dalam masalah ini ialah
Abu Hurairah. Pendapat ini mengguna pakai qaedah tarjih dan ta’wil. (2) Perkataan < pada ¢\<u
dipakai dengan ma'na J= (ketika; pada masa; dalam keadaan dan sebagainya). Jadi ma'na hadits
ini jalah: 4de 4lal ¢l Jia Caaal cudl of Bermaksud: Sesungguhnya si mati diseksa ketika ahli
keluarganya menangisinya. Dengan itu tangisan ahli keluarganya tidak lagi menjadi sebab kepada
ia diseksa. Pendapat ini mengguna pakai qaedah ta’wil. la berdalilkan satu hadits daripada
*Aaishah. (3) Hadits 4sle 4laf ¢lSy el cudl o Khusus untuk orang-orang kafir. Ja tidak ada kena
mengena dengan orang-orang Islam. Orang mu’min langsung tidak terseksa kerana dosa yang
orang lain lakukan. Antara alasanya ialah hadits riwayat Ibnu 'Abbaas daripada "Aaishah, kata
*Aaishah selepas kewafatan “Umar: (e3all @iad dd o alug ade il Lo l) Sios Lo dily jee &l s
ale adaf ol Lo SN a5l il o) JB play 4dle A e il oSl e 4lal ¢lSu Bermaksud: “Semoga
Allah merahmati ‘Umar. Demi Allah! Nabi s.a.w. tidak bersabda (bermaksud): Sesungguhnya
Allah menyeksa orang mu’min dengan sebab ahli keluarganya menangisinya. Tetapi Baginda
bersabda (bermaksud): Sesungguhnya Allah menambahkan seksaan kepada orang kafir (yang
telah mati) dengan sebab ahli keluarganya menangisinya. (Hadits riwayat Bukhari). Pendapat ini
juga mengguna pakai qaedah ta’wil dan ia juga bersandarkan riwayat *Aaishah. Ta’wilan seperti
ini dilakukan kerana hadits ‘Umar dan Ibnu ‘Umar mempunyai banyak saluran riwayatnya dan
kuat pula daripada segi sanadnya. (4) Saiyyidina "Umar dan anaknya Ibnu "Umar r.a. memakai
hadits ini dengan ma'na zahirnya. Imam Bukhari meriwayatkan: !5 Js8 &S Cigla JA3 Sae &-um\ Ll
uwumuad\u\?lujmlcan\&mw\d}u)du_u}‘;céu\wwbmm\gm‘)‘)&dhﬂah;\.m\;at;\
ale ﬁh\ ¢& Bermaksud: ... Bila "Umar kena tikam, Shuhaib masuk menemui beliau sambil
menangis dan berkata: “Aduhai saudaraku! Aduhai sahabatku! Mendengar kata-kata Shuhaib itu,
‘Umar terus menegurnya dengan berkata: “Wahai Shuhaib! Adakah engkau menangisiku?
Padahal Rasulullah s.a.w. telah bersabda: “Sesungguhnya orang (yang hampir) mati terseksa
dengan sebab sesetengah tangisan ahli keluarganya terhadapnya....” "Abdur Razzaaq di dalam
Mushannafnya meriwayatkan bahawa Ibnu ‘Umar pernah menghadhiri jenazah Raafi’ bin Khadij.
Beliau berkata kepada ahli keluarganya: 4de alaf ¢lSu Cday cual o) 5 laally Al &8Ua Y 0 gl bl ¢
Bermaksud: Sesungguhnya Raafi' seorang yang sangat tua. Dia tidak mampu menanggang azab,
sedangkan si mati terseksa oleh tangisan ahli keluarganya terhadapnya. (5) Imam Bukhari
berpendapat, hadits Ibnu ‘Umar itu khusus untuk orang yang mengamalkan adat dan budaya
meratapi orang mati. Orang-orang yang tidak mengamalkan adat dan budaya itu tidak akan
terseksa dengan sebab tangisan ahli keluarganya Mereka bahkan termasuk dalam firman Allah
yang menjadi pegangan 'Aaishah, dﬁ‘ D3 w)b 535 Y5 (Seseorang manusia tidak memikul dosa
orang lain). Itulah sebabnya beliau membuat tajuk bab begini di dalam Sahihnya: Slia u—\-ﬁ\ J¥ b
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L Ga 25 G 1Y adle aB & oy Eiall & Ay ade ) (Bab Sabda Nabi s.a.w.: Orang Mati
Diseksa Kerana Sesetengah Tangisan Ahli Keluarganya Terhadapnya, Jika Ratapan Menjadi
Budayanya). Demikianlah ta’wilan Imam Bukhari terhadap hadits Ibnu ‘Umar di atas. (6) Kata
Hafiz Ibnu Hajar, menurut Daud az-Zahiri, Ibnu al-Muraabith dan sekumpulan ‘ulama’, orang
yang hidup dalam masyarakat yang membudayakan ratapan kepada si mati wajib berpesan atau
berwasiat agar kematiannya tidak diratapi. Kalau dia tidak berwasiat, niscaya dia akan diseksa
kerana meninggalkan wasiat yang wajib ke atasnya. Dengan itu, dia sebenarnya diseksa kerana
perbuatannya sendiri bukan kerana perbuatan orang lain. (7) Menurut Ibnu ‘Hazam dan
sekumpulan ‘ulama’ yang sependapat dengannya, si mati diseksa kerana diratapi dengan sifat-
sifat yang dianggap baik dan terpuji oleh masyarakat. Padahal sifat-sifat itu sebenarnya adalah
sifat-sifat jahat dan keji menurut Syara'. Sebagai contohnya orang-orang jahiliah sering meratapi
si mati dengan berkata: ()s»d) Ja e L (Wahai orang yang membuatkan orang-orang perempuan
menjadi janda!) 2¥s¥! aiis & (Wahai orang yang membuatkan anak-anak menjadi yatim!) <« b
s (Wahai orang yang merobohkan rumah-rumah!). Pendek kata amalan-amalan jahat yang
dilakukan olehnya dibilang dan disebut-sebut sebagai amalan kebaikannya. Si mati yang zalim
seperti ini akan diseksa kerana kezalimannya sendiri semasa hidup di dunia dahulu. (8) Orang
mati yang dikatakan diseksa seperti tersebut di dalam hadits Ibnu "Umar itu ialah yang diratapi
dengan menyebut-nyebut kelebihannya. Padahal ia tidak mempunyai apa-apa kelebihan pun.
Semua kebaikan yang dilakukannya semasa hidup dahulu hanyalah lakonan untuk mengelabui
mata orang ramai. Semuanya dilakukan tanpa ikhlas. Misalnya dikatakan elazac 15 (Aduhai
lenganku!), ol =l 15 (Aduhai penolongku!), slwdS )y (Aduhai orang yang memakaikan pakaian
kepadaku!) dan sebagainya. Setiap kali ia dipuji dengan pelbagai pujian, para malaikat
mengherdiknya dengan berkata: Benarkah kamu begitu? Betulkah kamu begitu? Antara dalil
golongan yang berpendapat begml ialah (a) Hadits rlwayat Abu Musa al-Asy’ari r.a, katanya:
Rasulullah s.a.w. bersabda: 83215 A0 G061y Lle sl & G G 08 g adle o e 0
ul& &l B ali &l bAae &3 AT gy Edall A4 86wy 81500 Bermaksud: Si mati diseksa ketika
orang hidup menangisinya. Apabila perempuan yang meratap berkata: “Aduhai lenganku!”,
“Aduhai penolongku!”, “Aduhai orang yang mencari rezeki untukku!”, terus ia disentak (oleh
malaikat) dan dikatakan kepadanya: “Engkau lengannya?!”, “Engkau penolongnya?!”, “Engkau
orang yang mencari rezeki untuknya?!”. (Hadits riwayat Ahmad dan al-Haakim). (b) Di dalam
riwayat Ibnu Majah pula lafaz rlwayat Abu Musa al-Asy’ari adalah beglm (.L.. 5 4dle a0 uLa ‘,-ul‘ &
AR & G A O ABE 18 5305 R 15 8 eald 13 Haul& 13 S1alme 13 1506 1) 2D &L &R Sl 0
Bermaksud: Si mati diseksa kerana tangisan orang hidup. Apabila mereka berkata (sebagai
ratapan): “Aduhai lenganku!”, “Aduhai orang yang memakaikan pakaian kepadaku!, “Aduhai
penolongku!”,
dikatakan (oleh malaikat) kepadanya: “Engkau begitukah?!”, “Engkau begitukah?”. Di dalam
riwayat at-Tirmizi lafaz yang dikatakan kepada si mati ialah: <i 1Xai Bermaksud: “Begini
(sungguh)kah engkau?” (c) Di dalam riwayat Tirmizi yang lain, juga daripada Abu Musa al-
Asy ari dilaporkan bahawa Rasulullah s.a.w. bersabda: 315 15838 15 538 4,815 2588 & e B s
NPT G&L 4 85 V) s A 5 Bermaksud: Tiada seorang pun yang mati lalu bangkit
orang yang menangisinya (meratapinya) sambil berkata: “Aduhai gunungku!”, “Aduhai tuanku!”
dan seumpamanya, melainkan diutuskanlah kepadanya dua malaikat yang menumbuk di dadanya

sambil berkata: “Beginikah engkau dahulu?!” (d) Imam Bukhari dengan sanadnya meriwayatkan

12

“Aduhai gunungku!” dan ucapan-ucapan seumpamanya, ia dicemuhi dan
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daripada Nu'man bin Basyir, katanya:|3 1315 15338 15 (SE85e di il o & e e ‘5»@‘
AR & )8 V) s off G 33 G 08 e 335 Bermaksud: Pernah “Abdullah bin Rawaahah jatuh
pengsan. Beliau ditangisi saudara perempuannya, ‘Amrah sambil berkata: “Aduhai gunungku!”,
“Aduhai sekian!”, “Aduhai sekian!”. Macam-macamlah dibilangnya. Setelah sedar dari
pengsannya "Abdullah berkata: “Tidak engkau katakan sesuatu melainkan dikatakan kepadaku:
“Sungguhkah engkau begitu?”. Dengan isnad yang lain, juga daripada Nu'man bin Basyir, Imam
Bukhari menambahkan cerita tadi seterusnya: 4de ¢l  &ia Wi Bermaksud: “Bila *Abdullah bin
Rawaahah meninggal dunia, saudara perempuannya itu tidak lagi menangisinya.” Pendapat ini
juga mengguna pakai qaedah ta’wil. (9) Al-Kirmaani mengemukakan satuapandaungan untuk
menyelesaikan pertentangan di antara hadits di atas dengan firman Allah: A1 55535305 535 Y5
(Seseorang manusia tidak memikul dosa orang lain) dan lain-lain dalil seumpamanya. Kata
beliau, seksaan yang dialami si mati seperti tersebut di dalam hadits Ibnu 'Umar itu berlaku sama
ada pada ketika seseorang hampir mati atau ketika di alam Barzakh. Sementara firman Allah
tersebut itu pula berlaku di akhirat selepas alam Barzakh. Tidak semestinya si mati yang diseksa
itu menjadi sebab kepada ratapan orang-orang yang hidup terhadapnya. Mungkin ia langsung
tidak ada kena mengena dengan orang-orang yang menangisinya. Alangkah ramainya orang yang
tidak bersalah menanggung hukuman di dunia ini dek kesalahan dan jenayah yang dilakukan oleh
orang lain! Itulah maksud firman Allah:

&=
s 20 S g g Ea ol EE 2 R I e S
2 Pl Ju BT 21 5T a0t oS 1pall il s ¥ 438 1,8515

Bermaksud: dan jagalah dirimu daripada seksaan yang tidak khusus menimpa orang-orang yang
zalim saja di antara kamu. dan ketahuilah bahawa Allah Maha berat azab seksaanNya. (al-
Anfaal:25). Selain mengguna pakai qaedah ta’wil, pendapat ini cuba menjama’ dan mentaufigkan
hadits di atas dengan firman Allah: 33 55535313 5% Y5 (Seseorang manusia tidak memikul dosa
orang lain) dan lain-lain dalil yang kelihatan bertentangan dengannya.

(10) Maksud hadits: 4sle 4l ¢lSu 3 cudl o) (si mati terseksa kerana tangisan ahli keluarganya
terhadapnya) ialah orang yang hendak (hampir) mati sedih, susah hati dan terseksa jiwanya
dengan sesetengah bentuk tangisan ahli keluarganya. Sebagaimana orang yang hampir mati
kadang-kadang gembira dengan kejayaan dan amal saleh ahli keluarganya, begitulah juga ia sedih
dengan kegagalan dan amalan-amalan jahat ahli keluarganya. Termasuklah antara amalan dan
perbuatan yang menyeksanya dan menyedihkannya ia apabila ahli keluarganya menangisinya
dengan cara yang melampau-lampau ketika ia berada di ambang pintu maut. Antara bukti bukan
semua bentuk tangisan menyeksa dan menyedihkan orang yang hampir mati ialah kata-kata
Saiyyidina ‘Umar yang tersebut pada nombor (4) tadi. Pendapat ini mengguna pakai gaedah
ta’wil. (11) Hadits ‘Umar, Ibnu ‘Umar dan lain-lain sahabat yang menyebutkan “Si mati terseksa
kerana tangisan ahli keluarganya terhadapnya” itu khusus dengan si mati yang berwasiat supaya
ia ditangisi dan diratapi selepas kematiannya. la bukan umum untuk semua orang mati yang
ditangisi atau diratapi. Si mati yang berwasiat begitu diseksa kerana perbuatan dan dosanya
sendiri bukan kerana perbuatan dan dosa orang lain. Oleh itu ia sama sekali tidak bertentangan
dengan firman Allah yang bermaksud: “Seseorang manusia tidak memikul dosa orang lain.”
Inilah pendapat jumhur ‘ualma’ dalam masalah ini. Sebenarnya di dalam masyarakat Jahiliah
*Arab dahulu budaya berwasiat supaya ditangisi dan diratapi memang meluas. Sebagai contohnya
lihat saja sya'ir Tharafah bin al-' Abd berikut:
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Rasulullah s.a.w. bersabda: “Sesungguhnya ia (orang mati) diseksa kerana kesalahan dan
dosanya. Sedang ahli keluarganya (pula) menangisinya.” Kata ‘Aaishah (lagi):
“Keadaannya sama seperti katanya (Ibnu "Umar) ketika Baginda berdiri di tepi telaga
buruk yang dilontarkan ke dalamnya orang-orang musyrikin yang terbunuh di Badar.
Rasulullah s.a.w. berkata kepada mereka apa yang telah dikatanya, bahawa mereka
benar-benar mendengar apa yang sedang aku katakan.” Sesungguhnya Nabi s.a.w.
maksudkan dengan kata-katanya itu bahawa mereka sekarang benar-benar mengetahui
apa yang pernah aku katakan dahulu adalah betul.” Kemudian beliau ("Aaishah)
membaca (firman Allah di dalam surah an-Naml:80 yang bermaksud): Sesungguhnya
engkau tidak dapat menjadikan orang-orang yang mati itu mendengar. (dan firman Allah

di dalam Surah Fathir:22 yang bermaksud): dan (engkau wahai Muhammad) tidak dapat

Kna 2 4 Cadl) Sl 35 0 AlaT Ul Ly 3 G

Bermaksud: Andainya aku mati, ratapilah aku dengan ratapan yang layak denganku. Koyaklah
kolar bajumu keranaku wahai anak perempuan Ma'bad.

Pendapat ini juga mengguna pakai qaedah ta’wil. Berkenaan dengan menangis semata-mata
tanpa meraung dan ada unsur-unsur ratapan kerana kematian seseorang, itu adalah suatu yang
harus dengan kesepakatan para ‘ualma’. Banyak sekali terdapat dalil-dalil berupa hadits yang
menunjukkan keharusannya Antaranya ialah: (1) Hadits Anas ini: '\ jsa (55 eL- 5ale s ‘5"‘]\ &l
CHLY sl 5 2h A e &l U8 1355 Bermaksud: “Sesungguhnya Nabi s.a.w. telah memberitahu
tentang kesyahidan Ja'far dan Zaid sebelum sampai berita kematian mereka, dalam keadaan
meleleh air mata dari kedua mata Baginda s.a.w.” (Hadlts riwayat al-Bukhari). (2) Hadits Ibnu
“Umar, katanya: ¢ 33 a3é oF 0a3 50 sié g 8350 aliag adle dn Jia L0 3008 41 (o 4 832 &3 & &
u_m‘u\dy)uy \}Sus‘as.\sd\sadm\mb@ah}smlc &aw*cu\wjawww .m;}uauju_\\
‘){Ju.uj\@mumy.m\ &l u,;;my\ O \,54(,&“} “\GL,Q_US\ ;\SJ?_)SS\ oy Gl iy ade muLau_uJ\
4..:1:: dA\ ;\S.u uAa.: g_u.d\ U‘J P-)J _5\ 4l Gh JL»)‘} \J@.: ua;u USXJ s_\.M\ u);.t Bermaksud: Pernah Sa‘ad
bin ‘Ubaadah sakit. Rasulullah s.a.w. pergi menziarahinya bersama-sama dengan 'Abdur Rahman
bin "Auf, Sa'ad bin Abi Waqqaash dan ‘Abdullah bin Mas'ud r.a. Apabila masuk ke rumahnya,
Nabi s.a.w. mendapati beliau dikerumuni ahli keluarganya. Terus Baginda s.a.w. bertanya: “Dia
sudah mati?” Jawab mereka: “Tidak, wahai Rasulallah!.” Maka menangislah Rasulullah s.a.w.
Apabila orang ramai melihat Nabi s.a.w. menangis, mereka turut menangis. Lalu Baginda s.a.w.
berkata: “Tak dengarkah? Sesungguhnya Allah tidak menyeksa dengan sebab keluar air mata.
Tidak juga Dia menyeksa dengan sebab kesedihan hati. Tetapi Dia menyeksa dengan sebab ini.
Sambil Baginda s.a.w. mengisyaratkan kepada lidahnya atau Dia mengasihani (dengan sebabnya).
Sesungguhnya si mati diseksa kerana tangisan ahli keluarganya terhadapnya.” (Hadits riwayat
Bukhari dan Muslim). Hadits ini jelas menunjukkan bukan semua bentuk tangisan terlarang dan
menyebabkan si mati terseksa. Yang terlarang dan menyebabkan si mati terseksa hanyalah
tangisan yang disertai ratapan atau lolongan dan raungan yang melampau-lampau.
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